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

 is the temporal adverb TOTE, which means “Then,” followed by the nominative subject from the masculine singular proper noun HĒRWIDĒS, which means “Herod.”  Next we have the adverb of manner LATHRAI, which means “secretly” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb KALEW, which means “to call.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after calling.”

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun MAGOS, meaning “the magi.”

“Then Herod, after secretly calling the magi,”
 is the third person singular aorist active indicative from the verb AKRIBOW, which means “to make detailed inquiry about something: to ascertain precisely/exactly.”
  This verb is only used by Matthew in the New Testament.


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition PARA plus the ablative of source from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from them” and referring to the magi.  Then we have the accusative direct object from the masculine singular article and noun CHRONOS, meaning “the exact time,” when we add the emphasis of the verb AKRIBOW.  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun ASTĒR, meaning “of the star’s” with the adjectival/substantival used of the genitive masculine singular present middle/passive participle of the verb PHAINW, which means “to appear: appearing.”


The present tense is a descriptive/historical present, which describes what occurred in the past as though it has just happened.


The middle/passive voice emphasizes the personal action of the star receiving the action of appearing (a very complicated Greek idea, for which we have no equivalency in English).


The participle is substantival, functioning as an adjective.

“ascertained precisely from them the exact time of the star’s appearing.”
Mt 2:7 corrected translation
“Then Herod, after secretly calling the magi, ascertained precisely from them the exact time of the star’s appearing.”
Explanation:
1.  “Then Herod, after secretly calling the magi,”

a.  The story continues with what Herod did after hearing from the Sanhedrin that the Messiah was supposed to be born and come from the town of Bethlehem in Judea.  Herod begins his secret plan to have the Messiah murdered.  Therefore, Herod summons the magi to come back to his court and meet with him in private.


b.  There was no good reason for Herod to do anything in secret, if all he really wanted to do was go to the child and honor him as the next king.  The fact he wants a secret meeting with the magi can only mean that he has an ulterior motive that he wants no one to know.


c.  The magi had yet to leave for Bethlehem, when Herod summons them to meet with him secretly as we see in the next verse.  The magi could have gone to Bethlehem and returned to Jerusalem all in the same day.

2.  “ascertained precisely from them the exact time of the star’s appearing.”

a.  The purpose for the secret meeting is now explained.  Herod wanted to know from the magi precisely the exact time of the star’s appearance.


b.  Herod needed to know the exact time (day and year) the star begin to appear, so he could determine the age of the child and other children he wanted murdered.  Herod’s plan was to murder every child in Bethlehem from the time of the star’s appearance up to the present time.  This period of time would be from the star’s first appearance until the present day.  Any male child living in Bethlehem that fit within that timeframe was to be murdered.


c.  The exactness of the timing was critical in Herod’s thinking, because he didn’t want any child to ‘slip through the cracks’.  Every possible child that fit within the calculated timeframe was to die.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Then Herod asked them when they had first seen their star.  This became critical later in the account (verse 16); it showed that Herod was already contemplating a plan to get rid of this young King.”


b.  “Armed with this information [about the location of the birthplace of the Messiah], Herod summoned the magi.  He wanted no undue publicity, so he called them secretly and found out from them ‘the exact date’ when the star made its appearance.  He does not say why he wanted this information, but to know the time when the star appeared would obviously give an indication of the age of this new King of the Jews.”


c.  “In this secret audience the king also hides his intent.  He really wants to find out just when this King was born.  But he says nothing about this King or his birth.  He is curious only about the star, in particular about ‘the time’ of the star.  His real object is to find out just when it first appeared; for he thinks that will mark the date of this King’s conception or of his birth.”
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